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WATERSTOP CRISTAL

MEMBRANA IMPERMEABILIZANTE TRANSPARENTE

DESCRIÇÃO

WATERSTOP CRISTAL é uma membrana líquida elástica de 
cor transparente CRISTAL, à base de MS polímeros,   para 
impermeabilização de vários tipos de superfícies. 

APLICAÇÕES

• Proteção incolor de superfícies expostas à água e 
humidade.
• Reparação invisível de fugas de água.
• Impermeabilização de bases de chuveiro. 

LIMITAÇÕES

• Não indicado para aplicações permanentemente 
submersas ou para superfícies com água estagnada.   
• São aconselhados testes prévios de aderência sobre 
plásticos. Não indicado para PE, PP e superfícies 
betuminosas.
• Não indicado para tratamento de humidade ascendente. 
Nesses casos, contactar o departamento técnico da 
Bostik. 
• WATERSTOP CRISTAL é antiderrapante quando seco. 
Perante a existência de humidade a superfície torna-se 
escorregadia.
• Não indicado para aplicações verticais. 
• Sobre superfícies não porosas ( ex: cerâmica vidrada) 
é aconselhável o uso de um primário adequado para 
assegurar uma boa aderência. 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Descrição Resultados

Base Híbrida

Cor Transparente CRISTAL

Temperatura de utilização +5⁰C a +35⁰C  

Resistência à temperatura -40⁰C a +90⁰C  

Formação de pele 60 min (230C, 55% H.R.)

Alongamento à rotura 300%

Rendimento 1 - 1.5Kg / m2

OBERVAÇÕES

Consultar a ficha de segurança antes de utilizar o produto.
https://bostiksds.thewercs.com/default.aspx

VANTAGENS

• Sem solventes. 
• Boa aderência a vários tipos de materiais, in-
cluindo superfícies húmidas.
• Membrana elástica, resistente à deformação e 
ao movimento. 
• Resistente aos raios UV e condições climáticas.
• Aplicação em interiores e exteriores.
• Transitável após 48h (@23°C,55% H.R.).
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Smart help +351 253 300 810

CONTACTO:Bostik Portugal
R. da Quintã, Lote 6 - Frossos
4700-023 Braga - Portugal
www.bostik.com/portugal/pt
info.portugal@bostik.com

All advice, recommendations, figures and safety regulations provided are based on careful investigations, as well as the current state of our experience and are without obligation. Although the 
documentation has been compiled with the greatest care, we do not accept any liability for inaccuracies, mistakes, typesetting or printing errors. We reserve the right to modify the respective 
product if we deem it necessary. Since the design, the quality of the substrate and the processing conditions are beyond our assessment, no liability can be accepted for work performed on 
the basis of this documentation. We therefore advise you to carry out practical tests on site yourself. Our general Terms and Conditions of Sale and Delivery apply to all our sales and deliveries.

VALIDADE E ARMAZENAMENTO

Validade de 12 meses após data de fabrico, na 
embalagem original fechada, armazenada em local 
seco, a uma temperatura compreendida entre +5˚C 
e +25˚C. Fechar bem cada embalagem após cada 
utilização. O contacto com a humidade do ar promove 
a cura do produto.

APRESENTAÇÃO

Lata de 750g. Outras embalagens sob consulta. 

LIMPEZA

O produto não curado e as ferramentas utilizadas devem 
ser limpos com Bostik Agente de Limpeza ou Bostik 
Toalhetes de Limpeza. Após a cura, remover mecanica-
mente. 

AVISO LEGAL

Esta ficha técnica substitui todas as versões anteriores. 
A BOSTIK garante que o produto está de acordo com 
as respetivas especificações durante a vigência do 
seu prazo de validade. As informações contidas neste 
documento e em todas as nossas publicações são 
baseadas no nosso conhecimento e experiência. A 
BOSTIK não pode ser responsabilizada por quaisquer 
erros, imprecisões ou erros editoriais que resultem 
de mudanças tecnológicas ou I&D entre a data de 
emissão deste documento e a data em que o produto 
foi adquirido. A BOSTIK reserva-se o direito de fazer 
alterações às formulações dos produtos. Antes de 
aplicar o produto, o utilizador deve familiarizar-se 
com as informações apresentadas neste documento 
e/ou documentos relacionados. O produto deve ser 
ensaiado para aferir a adequabilidade do mesmo à 
aplicação e fins pretendidos. O método de aplicação, 
condições de armazenagem e transporte escapam 
ao nosso controle direto e não são da nossa 
responsabilidade. Todas as entregas estão sujeitas 
às nossas condições gerais de venda, disponíveis 
mediante solicitação. As informações mencionadas 
neste documento são meramente indicativas.

PREPARAÇÃO DAS SUPERFÍCIES
• Para uma correta aplicação é necessário limpar pre-
viamente a superfície a tratar, removendo todos os 
vestígios de gordura, pó , sujidade ou quaisquer outros 
vestígios que possam comprometer a aderência. 
• As superfícies devem encontrar-se sólidas e isentas 
de partículas friáveis ou restos de pinturas antigas. 
Remover quaisquer vestígios de ferrugem das chapas 
de cobertura. Varrer a superfície para remover poeiras 
e lixo resultante da operação anterior. 
• A aplicação pode ser feita sobre superfícies húmidas 
mas não sobre superfícies cobertas por filme de água. 
Remover eventuais poças de água (água estagnada) 
antes de iniciar a aplicação. 
• O nível de humidade do pavimento deve ser pre-
viamente avaliado com equipamento de mediação 
adequado, de acordo com as boas práticas de cons-
trução e recomendações dos fabricantes dos produ-
tos utilizados. No caso de existência de um nível de 
humidade no pavimento superior ao recomendado, 
contactar o departamento técnico da Bostik.    

INSTRUÇÕES DE APLICAÇÃO
• Efetuar a aplicação com temperatura compreendida 
entre +5°C e +35°C. 
• Aplicar com pincel, trincha ou rolo de pelo curto. O 
produto está pronto a aplicar e não deve ser diluído. • 
Aplicar diretamente sobre a superfície sólida, limpa e 
desengordurada. Aplicar em duas camadas cruzadas, 
com um intervalo mínimo de 6-12 horas entre a pri-
meira e a segunda camada. Aplicar de forma uniforme 
sobre a superfície a tratar. 
• No caso de superfícies sujeitas a trafego pedonal 
é necessário assegurar uma espessura mínima de 
2mm. Aguardar 48h (a 23°C,55% H.R.) antes de sujeitar 
a superfície ao tráfego pedonal. 
• Perante a existência de água sob a superfície trata-
da pode ocorrer uma alteração da cor de WATERSTOP 
CRISTAL que ficará com um tom opaco esbranquiça-
do. Assim que a água evaporar o produto volta a ficar 
transparente cristal. 
• Durante a aplicação de WATERSTOP CRISTAL, podem 
formar-se bolhas de ar na superfície de alguns mate-
riais. Nesse caso, remover de imediato as eventuais 
bolhas com ajuda de um pincel ou rolo. Após a seca-
gem, não será mais possível eliminá-las. 
• Devido à grande variedade de materiais existentes, 
são sempre recomendados ensaios prévios de 
aderência e compatibilidade entre superfícies. 
Consultar a página web do produto.


